
 

 

Venga, al Encuentro. Salga, Cambiado/a. 

Del 13 al 15 de septiembre de 2024, únase a cientos de Católicos fieles y apasionados de toda nuestra Dió-

cesis y más allá en nuestro histórico Congreso Eucarístico Diocesano de 40 Horas en nuestra Catedral de 

Dodge City. Venga para una charla o todo el fin de semana. Oradores Católicos destacados…el Santo Sacri-

ficio de la Misa…Adoración Eucarística… Confesiones…Procesión Eucarística al aire libre. Vengan y en-

cuéntrense con la Presencia Eucarística de Nuestro Señor, y salgan transformados y profundizados en su fe. 

¡Y todo es gratis! Obtenga más información y regístrese para este evento gratuito en dcdioce-

se.org/40hours.  

Come, Encounter. Leave, Changed. 
Sept. 13-15, 2024, join hundreds of faithful, passionate Catholics from throughout our Diocese and beyond at 
our historic 40 Hours Diocesan Eucharistic Congress at our Cathedral in Dodge City. Come for a talk or the 

entire weekend. Leading Catholic speakers…the Holy Sacrifice of the Mass…Eucharistic Adoration…
Confessions…Outdoor Eucharistic Procession. Come and Encounter the Eucharistic Presence of Our Lord, 
and leave changed and deepened in your faith. And all of it is free! Learn more and register for this free 

event at dcdiocese.org/40hours. 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Dodge 
City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

Los eventos incluyen  

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis y más 

allá.  

Catholic Diocece of Dodge City 
40 Hours Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guada-
lupe, Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  

 
Events Include 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adora-
tion and Outdoor 
Procession        
*Holy Sacrifice of the 
Mass with  
Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship 
Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

 

St. Alphonsus Catholic Church  
 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       (620) 649-2692 E-mail : catholic@pld.com  

 
3RD SUNDAY OF EASTER APRIL 14, 2024  

 3ER DOMINGO DE PASCUA ABRIL 14,2024 

 

 

Date/Fecha 

Sunday, April 21, 2024 

Intention/intención Requested by/ofrecido por 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Hale Family  

Por las vocaciones Sacer-

dotales de Dodge City  

St. Alphonsus Knights of Columbus  

Por el Parroco 

Thursday, April 18, 2024 

7:00 pm. English 

   

  Sloan Family 

 

St. Alphonsus Knights of  

Columbus  

 

Sunday April 28 , 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

 

Mark Hale + 

Por el fin del Aborto 

St. Alphonsus Knights of  

Columbus  

Por el Sacerdote 

  
PAROCHIAL VICAR:                                                                   

 FR. AUGUSTINE OWUSU                                                                                                

  Office: (620) 624--4135                                             

Secretary:  

Lorena Lozoya     

Office: (620) 649-2692  

E-mail: 

llozoya@stanthonyliberalks.com                           

 

PARISH  STAFF 

PERSONAL PARROQUIAL 

 

PASTOR:   

FR. CHARLES SEIWERT  

  Office: (620) 624-4135                                                                         

 

  

 

Bookkeeper: 

LaVonne Hale 

email: halehen@pld.com 

Director of Religious  

Education: 

Hilda Macias   
     Phone: (620) 649-7147 

E-mail: hildamacias31@gmail.com 



 

  

                April 7, 2024 

 

 Votives/ Veladoras $ 22.17                 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00  

 Mass intention/ Intenciones para Misas $ 10.00 

 Gift and Donations/Donaciones $ 100.00 

 
  Total Received 

  Total Recibido                                                            

ENGLISH MASS                        

   9:00 AM 

Total received   

    $ 1,770.00                                                

MISA DE ESPAÑOL                                      

11:30 AM      

Sustantivo total   

       $ 391.00    

$2,423.17 

SUNDAYS                              DOMINGOS 

  9:00 AM. ENGLISH       11:30 AM ESPAÑOL  

 

 THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS    

7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE   

(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

 NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

From the Pastor Corner      
 

 
KISSING GRANDMA IN THE CASKET - My grandmother passed away in 1982, 
she was 76 years of age. She left behind 9 children, and each of those nine, had many 
children. When grandma died, she had at least 72 grandchildren and perhaps thirty 
great grandchildren. As she lay in the casket, my grandfather encouraged his grand-
kids to say good bye. Some older youth simply traced a sign of the cross on her fore-
head. Others gave her a kiss. It was interesting to see the very young children give 

her a kiss on the forehead – their reaction was one of being startled. They had not expected the 
coldness. And yet I think it was necessary. Encountering the stark reality of death in the coldness of 
deceased body brings the reality home. We must deal with it – it’s not something merely in a pic-
ture.  

 
JESUS’ BODY IS A REAL BODY. Jesus wanted his disciples to encounter his glorious body. 

Look at my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see, because 
a ghost does not have flesh and bones as you can see I have." Jesus wants us to 
encounter him in the sacraments. Think of being startled in baptism, or touch by the bishop in Con-
firmation. Jesus especially wants to encounter us in the Eucharist – this day – this moment. So if I 
have been putting off dealing with this pressing invitation, then let me have the resolve to make 
changes. Fr. Charles  
 

______________________________________________________________________________________            

Del Rincon del Pastor     
 

BESANDO A MI ABUELA EN EL ATAÚD - Mi abuela falleció en 1982, tenía 

76 años de edad. Dejó 9 hijos, y cada uno de esos nueve, tuvo muchos hijos. 

Cuando la abuela murió, tenía al menos 72 nietos y tal vez treinta bisnietos. 

Mientras yacía en el ataúd, mi abuelo animó a sus nietos a despedirse. Al-

gunos jóvenes mayores simplemente trazaron una señal de la cruz en su frente. Otros le 

dieron un beso. Fue interesante ver a los niños muy pequeños darle un beso en la frente, 

su reacción fue de sobresalto. No esperaban el frío. Y, sin embargo, creo que era necesario. 

Encontrarse con la cruel realidad de la muerte en la frialdad del cuerpo del difunto trae la 

realidad a casa. Debemos lidiar con ello, no es algo que se muestra simplemente en una 

imagen.  
  

EL CUERPO DE JESÚS ES UN CUERPO REAL. Jesús quería que sus discípulos se encon-

traran con su cuerpo glorioso. “Mira mis manos y mis pies, que soy yo mismo. 
Tócame y verás, porque un fantasma no tiene carne ni huesos como puedes 

ver que yo tengo". Jesús quiere que lo encontremos en los sacramentos. Piense en ser 

sorprendido en el bautismo, o tocado por el obispo en la Confirmación. Jesús quiere espe-

cialmente encontrarnos en la Eucaristía, en este día, en este momento. Así que si he estado 

posponiendo el tratar de esta invitación apremiante, entonces permítanme tener la deter-



                                                               From the Pastor Desk      
 

ON PEACE - “. . . he stood in their midst and said to them, ‘Peace be with you." 

John of Nanziansus was a great saint of the 4th Century.  He said ---   So let us 
therefore reverence the gift of peace which Christ left us when he departed there. 
Peace in notion and in reality is sweet, which we’ve heard that is said to be from 
God. The peace of God; and that God is as He is our peace. (Ephesians 2:14) 

Peace is a blessing commended by all, but observed by few.  . . . . For peace is peculiarly 
of  God, who binds all things together in one, to whom nothing so much belongs as the unity 
of nature, and a peaceful condition. It is borrowed indeed by angels and divine powers, which 
are peacefully disposed towards God and one another. It is diffused through the whole crea-
tion, whose glory is tranquility. But in us it abides in our souls indeed by the following and 
imparting of the virtues,  in our bodies by the harmony of our members and organs, of which 

the one is called beauty, the other health. --- Yes, indeed peace is more than the absence of 
violence; rather it is resting in harmony with God and His Divine Plan for His sons and daugh-
ters. Fr.Charles  
_________________________________________________________________________________ 

                                                 
Del Escritorio del Pastor                   

 

DE LA PAZ–  “Jesús estuvo en medio de ellos y les dijo: «La Paz este con 

ustedes.»” Juan Nanziansus era gran santo del siglo cuarto. Él dijo --

  Permítanos entonces dar reverencia al don de la paz, que nos dejó Cristo cuando 

salió de ahí. La paz en nombre y en realidad es dulce, que también hemos escuchado 

para ser de Dios, como se dice, la paz de Dios; y que Dios es, como él es nuestra paz. (Efesios 2:14) 

La paz es una bendición elogiado por todos, pero observado por unos pocos. . . . Para la paz es pecu-

liar de Dios, que une todas las cosas juntos en uno, a quien nada pertenece tanto como la unidad de la 

naturaleza y una condición pacífica. Se pidió prestado de hecho por los Ángeles y poderes divinos, 

que son dispuestos pacíficamente hacia Dios y el uno al otro. Se difunde a través de toda la creación, 

cuya gloria es tranquilidad. Pero en nosotros está sujeta en nuestras almas en efecto a la siguiente e 

impartición de las virtudes, en nuestros cuerpos por la armonía de nuestros miembros y órganos, de 

los cuales se llama la belleza, y a la salud de otro. – Pues la paz consiste en más que se ausenta 

la violencia, mas bien es descansar en armonía con Dios y su plan divino para sus hijos e 

hijas. Padre Carlos  

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our 

community in need of God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de 

nuestra comunidad que necesitan de la ayuda de 

If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, 

please call the office Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya 

or by Email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

 

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los 

Lunes o Viernes 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email 

llozoya@stanthonyliberalks.com. 

Julio JR. Lopez  

Feliz Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 



 

 

DATE/ FECHA 

APRIL 21 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Philo Jr. 

 

Teresa Najera 

LECTORS 

LECTORES 

Tina Pendergraft 

Linda Kennedy 

Maria Miramontes 

Adan Gutierrez 

 
OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Pat Rooney 

Rusty Sherwood 

Jose Quezada 

Socorro Caro 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

Janie Welsh 

Rusty Sherwood 

 

Felis y Agustin  

Najera 

 

SERVERS 

 

Morgan & Hayden 

Pendergraft 

 

 

 Voluntarios 

 

 

 

 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and 

over are encouraged to attend. 

Every second Monday of the 

Month, at 7:00 p.m. At St. Alphon-

sus Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en 

adelante se les invita a asistir. Cada segundo 

Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la 

Iglesia San Alfonso. 

PARISH PASTORAL COUNCIL 

 Second Thursday of the 

Month ( subject to changes) at 7:30 

p.m. or immediately following mass. 

Segundo Jueves del mes. ( sujeto a 

cambios) a las 7:30 p.m. o inmedia-

tamente después de Misa. 

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. 

Wright, Chris Ricketts, Isabel Gutiérrez, Hilda 

Macias, Oscar Moreno. 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on Friday to 
be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena Lozoya at the 
Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la iglesia al me-

diodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. La información puede ser 
dada a Lorena Lozoya en la oficina de la iglesia 620-649-2692 o por correo elec-
trónico. llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  

               RETURN YOUR RICE AND BOWL  /  REGRESA TU CAJITA  

You can start to returning The Rice Bowls from  

March 24
th

 ,2024. 

Ya puedes empezar a regresar tu cajita  

“Taza de Arroz”, a partir de Marzo 24, 2024. 


